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Heb. 10:25, “not forsaking the assembling of 
ourselves together, as is the manner of some, 
but exhorting one another, and so much the 
more as you see the Day approaching.”
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e˙pisunagwgh/ 
(episynagoœgeœ), 

gathering 
together for the 
meeting of the 
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parakale÷w (parakaleoœ), 

Pres act ptcp; Adverbial 
ptcp of means; 

“to summon, invite, 
exhort, encourage, 
implore” 



Heb. 10:25, “not forsaking the assembling of 
ourselves together, as is the manner of some, 
but exhorting one another, and so much the 
more as you see the Day approaching.”

“You must think about how to rouse one another 
to love and good deeds, but this is not 
accomplished by staying away from the 
assembly of the church, as is the manner of 
some, but by encouraging each other when you 
come together in the assembly of the local 
church.”





1. The Greek word is aÓllh/lwn; alleœloœn,, 

meaning one person to others in a group. 

Most of the New Testament contexts are 
addressed to congregations.

The idea is how believers within the 
congregations should treat other believers 
in that congregation. 

By extension this applies from one 
believer to another.



2. Love one another is the most common 
command. 15

John, Paul, Peter each mention this. 

In fact the other 18 “one another’s” are all 
manifestations of this one command: humility, 
forgiveness, kindness, putting up with each 
other, not judging or maligning or gossiping 
about one another. 

































3. Encourage one another. (Rom 1:12) 

Rom 1:12, “that is, that I may be encouraged 
together with you while among you, one 
another of us [lit.] by the other’s faith, both 
yours and mine.”







1 Th. 5:11, “Therefore comfort each other and 
edify one another, just as you also are doing.” 

Rom 1:12 μ  sumparakale

1 Thess 4:18; 5:11  parakale


